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i 

INSTITUT ZA REHABILITACIJU U BEOGRADU 

U G O V O R 

0 OSNOVAMA TRAJNE MEDJUSOBNE SARADNJE U OBLASTI OBRAZOVANJA, 
ZDRAVSTVA I NAUČNOISTRAŽIVAČKOG RADA, 
IZMEDJU MEDICINSKOG FAKULTETA U BEOGRADU 
I INSTITUTA ZA REHABILITACIJU, BEOGRAD 

Beograd, Maj 1990. godine 



Na osnovu čl.196. Zakona o preduzećima (Službeni list 
SFRJ br.77/88 i br. 40/89) člana 12. Zakona o društvenim delatnostima 
(Službeni glasnik SRS 1/90) i čl.44. i čl.68. Zakona o Univerzitetu 
(Službeni glasnik SRS br. 5/90) zaključuje se 1900 godine. 

U G O V O R 

izmedju: 

1/ RO MEDICINSKI FAKULTET u Beogradu, Dr. Subotića br.8 (u daljem tekstu 
FAKULTET) koga zastupa dekan Prof.dr. PREDRAG DJORDJEVIĆ, s jedne 
strane, 

i 

2/ RO INSTITUT ZA REHABILITACIJU U BEOGRADU, Sokobanjska br. 17 (u daljem 
tekstu INSTITUT), koga zastupa direktor Prim.Dr.TOMISLAV MALIŠIĆ, 
s druge strane. 

P R E D M E T U G O V O R A : 

OSNOVI TRAJNE MEDJUSOBNE SARADNJE U OBLASTI OBRAZOVANJA ZDRAVSTVA I 
NAUČNOISTRAŽIVAČKOG RADA IZMEDJU MEDICINSKOG FAKULTETA U BEOGRADU I 
INSTITUTA ZA REHABILITACIJU, BEOGRAD. 

Član 1. 

Radi unapredjivanja obrazovnog i naučnoistraživačkog rada, kao i 
zdravstvene delatnosti i ostvarivanja zajedničkih ciljeva i interesa 
u obavljanju i unapredjivanju delatnosti i ostvarivanje planova i programa 
obrazovanja za sticanje svih vidova obrazovanja na Fakultetu, usvaršavanje 
stručnjaka u zdravstvenoj struci, pripremanje nastavnog i naučnog podmlatka, 
nalazeći zajednički delokrug rada i interes, FAKULTET i INSTITUT, odlučili 
su da sporazumno udružuju rad i sredstva i da uredjuju radni odnos nastavnika 
i saradnika Fakulteta. 

Član 2. 

Fakultet kao obrazovno-naučna ustanova od posebnog 
društvenog interesa za sticanje obrazovanja za obrazovni profil: doktor 
medicine, za sticanje magisterijuma, specijalizacija i doktorata, u 
naučnim oblastima za koje je matičan, za naučno-istraživački rad u 
oblasti medicinskih nauka i zdravstvenu delatnost, i INSTITUT kao zdrav­
stvena ustanova u kojoj se obavlja zdravstvena obrazovna i naučno-istraživačka 
delatnost i koja prati i proučava stanje iz grane, odnosno oblasti iz koje 
je osnovan, ispituje, uvodi i primenjuje nove metode ranog otkrivanja oboljenja 
i stanje, lečenja i rehabilitacije i sprovodi mere na unapredjivanje zdravstven 
zaštite i zdravstvene delatnosti i u skladu sa podelom rada utvrdjenoj u Republ 
pruža najsloženije specijalizovane, terapijske i rehabilitacione zdravstvene us 
i koja čini nastavnu bazu Fakulteta, utvrdjuje zajedničke interese u orgamzova 
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i obavljanju obrazovno vaspitnog i naučno—istraživačkog rada u lečenju 
i rehabilitaciji bolesnika, primenu odredjenih tehnologija i lečenju i rehabi 
litaciji bolesnika, primenu odredjenih tehnologija i stručno medicinske doktrine, 
u ostvarivanju bibliotečke i drugih delatnosti i druga pitanja od zajedničkog 
interesa za Fakultet i Institut. 

Član 3. 

Poslove iz čl.2. ovog ugovora potpisnici udružuju zbog 
opšteg društvenog interesa, jedinstvene stručne doktrine, podizanja 
stručne doktrine, podizanja stručnosti lečenja boelsnika, vaspitanja i 
obrazovanja, naučnoistraživačkog rada. 

Fakultet učestvuje u odlučivanju o poslovima dohodovanja i 
raspodele dohotka, vezanih za obrazovni i naučnoistraživački proces 
nastavne baze INSTITUTA ZA REHABILITACIJU. 

Radi uspešnijeg, ekonomičnijeg i racionalnijeg rada na 
poslovima od zajedničkog interesa, osnovni ciljevi i zadaci povezivanja 
su: 

- regulisanje neposredne razmene rada, 

- dogovaranje i sporazumevanje o zajedničkoj politici i zajedničkim 
osnovama plana u obrazovnoj , zdravstvenoj i naučncistraživačkoj 
delatnosti, 

- uskladjivanje delatnosti i razvoja zbog ostvarivanja povoljnih uslova 
za sticanje dohotka izbegavajuči dupliranje kapaciteta, 

- dogovaranje i udruživanje sredstava za realizaciju odredjenih planova 
od zajedničkog interesa, 

- obezbedjivanje uslova i realizacija obrazovanja i razvoja kadrova u 
okviru dodiplomskih i poslediplomskih studija, studija za sticanje 
visokog obrazovanja za naziv doktora mediicine (magisterijumi osnovne 
i uže specijalizacije u zdravstvu), 

- razvoj nauke i specijalizovane zdravstvene zaštite, 

- realizacija naučnoistraživačkog rada i razvoja stručno-medicinske 
doktrine, 

- planiranje i obezbedjivanje stručnog podmlatka. 

Član 4. 

Ovim Ugovorom regulišu se medjusobni odnosi, prava i 
obaveze potpisnika Ugovora koji proističu iz obavljanja poslova od 
zajedničkog interesa, a naročito: 

- način i postupak usaglašavanja i donošenja razvojnih planova i 
programa rada, 

- zajednički rad na realizaciji planova i programa , studija za sticanje 
visokog obrazovanja za naziv doktora medicine, 

- regulisanja prava i obaveza studenata dodiplomske i poslediplomske 
nastave odnosno potpisnika Ugovora prema studentima, 

- saradnje i stručnim i naučnim programima koji zahtevaju razvoj medicine 
i pedagoškog procesa, 



- naučnoistraživački rad, 

- nastavne baze i medjusobni dohodovni i organizacioni odnosi koji su 
vezani za obavljanje nastavnog, stručnog i naučnoistraživačkog rada, 

- radni odnosi radnika koji se istovremeno nalaze u radnom odnosu u 
INSTITUTU i Fakultetu, način i postupak njihovog izbora, zasnivanja 
odnosno prestanka radnog odnosa i njihova prava i obaveze, 

- utvrdjivanje kriterijuma za ostvarivanje ličnog dohotka radnih ljudi 
koji se istovremeno nalaze u radnom odnosu u Institutu i Fakultetu, 

- kao i drugih pitanja od zajedničkog interesa. 

Član 5. 

Nastavnu bazu za nastavu Fiziklane medicine i rehabilitacije 
po nastavnom planu i programu Fakulteta čini Institut. 

Osnovnu nastavu za studente medicine izvode nastavnici i 
saradnici Medicinskog fakulteta u Beogradskom delu Instituta i u Mladenovcu, 
na osnovu utvrdjenog Plana i Programa nastave ili po dogovoru Katedre i 
Veća za osnovnu nastavu. 

Član 6. 

Radnici Fakulteta zaposleni u Institutu, pri svom radu 
korističe literaturu Centralne biblioteke Fakulteta. 

Način koriščenja i zajedničkog finansiranja nabavke 
potrebne literature i finansiranja rada Centralne biblioteke regulisače 
se posebnim Aneksom Ugovora, kao i način koriščenja bibliotečke gradnje 
od strane drugih radnika Instituta. 

Zajednička obaveza potpisnika ovog Ugovora je da finansiraju 
informacioni centar dogovorno, srazmerno broju korisnika. Fakulteta 
i Instituta. 

Član 7. 

Plan i program obrazovanja za sticanje svih vidova 
obrazovanja na Fakultetu, donosi Fakultet na način i po postupku koji je 
propisan Zakonom. 

Realizacija planova i programa obrazovanja za sticanje 
svih vidova obrazovanja je zajednička obaveza potpisnika ovog Ugovora. 

Član 8. 
Potpisnici Ugovora se obavezuju da će pre početka školske 

godine zajednički utvrditi načine realizacije Programa rada za tu 
školsku godinu u oblasti nastavno-naučnog procesa. 

U realizaciji Godišnjeg programa rada svaki učesnik je 
odgovoran za blagovremeno i kvalitetno izvršavanje pripadajućeg procesa 
rada. 

Član 9. 

Nastavnici i saradnici Fakulteta stručne poslove obavljaju 
u Institutu u obimu potrebnom za kvalitetno i uspešno vaspitanje, 
obrazovanje i naučno-istraživački rad, u skladu sa Godišnjim programom 
rada Fakulteta. 
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Ovi radnici zbog toga udružuju svoj rad na neodredjeno 
vreme u Fakultetu i u Institutu tako da ukupno radno vreme u obe organiza 
ci je iznosi ukupno 42 časa u sedmici (puno radno vreme) . 

Član 10. 

Poslove i radne zadatke na kojima će se udruživati rad 
sa nastavnicima i saradnicima Fakulteta utvrdjuje se samoupravnim opštim 
aktima potpisnika Ugovora. 

Radnik Instituta iz čl.9. ovog Ugovora ima pravo da 
udruži svoj rad u Fakultetu pod uslovima i na način odredjen Zakonom i 
samoupravnim opštim aktima potpisnika Ugovora. 

Član 11. 

0 zasnivanju radnog odnosa radnika iz čl.9. odlučuju nadležni 
samoupravni organi potpisnika Ugovora, u skladu sa svojim samoupravnim opštim 
aktima i ovim Ugovorom. 

Kada radnik Instituta bude izabran za nastavnika odnosno 
saradnika Fakulteta, ostaje u radnom odnosu u Institutu i u njemu zajedno 
sa radom u Fakultetu ostvaruje puno radno vreme. 

Personalni dosije, odnosno personalne evidencije preuzima 
Fakultet a Institut vodi personalnu evidenciju samou u obimu koji je 
potreban za Institut. 

Član 12. 

Zasnivanje radnog odnosa kandidata koji nisu u radnom odnosu 
ni kod jednog potpisnika ugovora vrši se putem zajedničke realizacije 
javnog konkursa. 

Zajednički konkurs raspisuje Fakultet na osnovu odluka Saveta 
potpisnika Ugovora. 

Odlukom o raspisivanju zajedničkog konkursa Savet Instituta 
precizira i radno mesto na koje će kandidat u okviru radne organizacije biti 
rasporedjen. 

Tekst konkursa mora da sadrži uslove predvidjene u samoupravnim 
opštim aktima potpisnika Ugovora za radno mesto za koje se raspisuje konkurs. 

Postupak izbora po zajedničkom konkursu odvija se paralelno 
kod oba potpisnika Ugovora. 

U slučaju neusaglašenosti, odgovarajućih komisija potpisnika 
ugovora po pitanju predlaganja kandidata pristupa se postupku usaglasavanja. 

Izabrani kandidat može zasnovati radni odnos po zajedničkom 
konkursu tek pošto odluke Saveta potpisnika Ugovora postanu konačne. 

Član 13. 

Radnik koji je u radnom odnosu sa punim radnim vremenom u 
Fakultetu može pod odredjenim uslovima zasnovati radni odnos u Institutu 
na način i po postupku predivdjenom za zasnivanje radnog odnosa u 
Fakultetu sa radnicima koji su u radnom odnosu u Institutu. 

Odluku o zasnivanju radnog odnosa sa radnicima iz stava 1. ovog 
člana donosi nadležni organ Instituta na osnovu prethodne saglasnosti radne 
jedinice i Saveta Fakulteta. 

Prava, obaveze i odgovornosti radnika iz stava 1.ovog člana su identični 
sa pravima, obavezama i odgovornostima radnika iz čl.ll. ovog ugovora. 
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Član 14. 

Ako nastavniku, odnosno saradniku fakutleta iz čl.ll. ovog 
Ugovora prestane radni odnos u Institutu, Fakultet je dužan da mu 
obezbedi prelazak u neku od nastavnih baza koje za to imaju sve potrebne 
uslove. 

Ako Institut prestane da bude Nastavna baza. Fakultet je dužan 
da radnika, rasporedi na druge poslove i zadatke koji odgovaraju njegovoj 
stručnoj spremi. 

Ako radnik odbije da se radno angažuje u smislu odredbe čl.14. 
stav 3. ovog Ugovora, nastavniku odnosno saradniku fakulteta prestaje 
radni odnos na Fakultetu. 

Član 15. 

Raspored radnog vremena radnika iz čl.9. ovog Ugovora vrši se 
godišnjim programom rada Fakulteta i dogovorno vodeći računa o potrebama 
potpisnika Ugovora i o racionalnom korišćenju radnog vremena ovih radnika. 

Ukupno vreme provedeno na radu i rezultate rada, potpisnici 
ugovora utvrdjuju na kraju svake kalendarske godine u skladu sa Zakonom 
i ovim Ugovorom. 

Član 16. 

Radnik iz čl.9. ovog Ugovora ostvaruje svoja prava i obaveze, 
po osnovu radnog odnosa kod oba potpisnika, na način i po posupku kako 
je to utvrdjeno samoupravnim opštim aktima potpisnika Ugovora, kao i 
radnici sa punim radnim vremenom kod jednog potpisnika. 

Za obavljanje poslova i radnih zadataka iz oblasti zdravstvene 
delatnosti, svoja prava, obaveze i odgovornosti radnik ostvaruje kod 
Instituta, a za oabavljanje poslova i radnih zadataka visoko-školske 
organizacije u Fakultetu. 

Član 17. 

Osnove i merila za raspodelu sredstava za lične dohotke nastav. 
nika i saradnika iz čl.9. prema rezultatima rada i ličnog doprinosa 
radnika kao i roprinos radnika povećanju dohotka za nastavno naučnu 
delatnost utvrdjuje Fakultet, a za zdravstvenu delatnost utvrdjuje 
Institut svojim samoupravnim aktima. 

Član 18. 

Pravo na godišnji odmor radnici iz čl.9. ostvaruju kod oba 
potpisnika srazmerno provedenom vremenu na radu. 

Dužina godišnjeg odmora utvrdjuje se prema smoupravnom opštem 
aktu potpisnika Ugovora koji je povoljniji za radnika. 

Raspored koriščenja godišnjeg odmora utvrdjuje nadležni organ 
Fakulteta uz prethodnu saglasnost nadležnog organa Instituta. 

Član 19. 

Pravo na rešavanje stambenog pitanja radnika iz čl.9. ima 
pravo kod oba potpisnika Ugovora, srazmerno svom doprinosu. 

Sredstva za stambenu izgradnju koja se izdvajaju iz ličnih 
dohodaka radnika u fond zajedničke potrošnje za stambenu izgradnju smatraju 
se udruženim sredstvima radi zajedničkog rešavanja stambenih pitanja 
ovih radnika. 

0 udruživanju i korišćenju ovih sredstava odlučuju posebnim odluka~a 
organi upravljanja oba potpisnika Ugovora, u skladu sa svojim samoupravnim 
opštim aktima. 
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Član 20. 

Pravo na regres i druga davanja iz fonda zajedničke potrošnje, 
radnici iz čl.9. ostvaruju u Institutu uz srazmerno učešće Fakulteta, o 
čemu svake godine odlučuju organi upravljanja oba potpisnika. 

Član 21. 

Institut prihvata obavezu da bez posebne naknade obezbedi za 
potrebe dodiplomske i poslediplomske nastave kao i potrebe naučnoistra-
živačkog rada koji će se izvoditi u Institutu potrebni prostor i opremu 
i sredstva koja se istovremeno koriste i za obavljanje zdravstvene delatnosti, 
na savremenom i kvalitetnom nivou svim nastavnicima i saradnicima Fakulteta. 

Opremu i sredstva koja se istovremeno ne koriste i za obavljanje 
zdravstvene delatnosti, već samo za potrebe nastavnog procesa obezbedjuju 
potpisnici Ugovora, dogovorno. 

Član 22. 

Institutu prihvata da za potrebe dodiplomske i poslediplomske 
nastave prema godišnjem programu rada Fakultet objavi vreme i mesto 
održavanja nastave, sadržaj i oblik nastavnog procesa, kao i imena izvodjača 
i to obezbedi bez posebne naknade od strane Fakulteta. 

Član 23. 

Prava, obaveze i odgovornost studenata, za vreme izvodjenja 
nastave u Institutu ostvaruju se u skladu sa Zakonom i samoupravnim opštim 
aktima Fakulteta. 

Studenti dodiplomske i poslediplomske nastave su dužni čuvati 
imovinu Instituta koju koriste u nastavi i samoupravna opšta akta Instituta. 

Studenti su materijalno i disciplinski odgovorni za eventualnu 
štetu koju pričine Institutu i svoje ponašanje. 

Postupak utvrdjivanja i izricanja mere studentu sprovodi se u 
skladu sa samoupravnim opštim aktima Fakulteta. 

Član 24. 

Nosilac naučnoistraživačkog projekta i radova iz oblasti 
medicinskih nauka je Fakultet. 

Član 25. 

Institut sa svojim naučno-istraživačkim i stručnim kapacitetima 
se obavezuju na saradnju sa Fakultetom u sprovodjenju stručnih programa 
koji se tiču razvoja vaspitno-obrazovnog programa i medicine. 

Naučno-istraživačka i stručna saradnja Fakulteta sa Institutom 
mora se odvijati u skladu sa planom razvoja Fakulteta. 

Saradnja iz prethodnih stavova se obavlja u skladu sa odredbama 
ovog Ugovora. 

Član 26. 

Sprovodjenje ovog Ugovora vrši se neposrednom primenom njegovih 
odredbi i tako što će potpisnice, zavisno od svojih potreba i uslova, bliže 
razraditi pojedine odredbe ovog ugovora, u svojim samoupravnim opštim aktima. 

Član 27. 

Potpisnici su dužni da prate sprovodjenje ovog Ugovora neposredno preko 
Katedre i Veća za nastavu. 

Kao stalni organ potpisnika za sprovodjenje i praćenje Ugovora, obrazuje 
se Koordinacioni odbor koji sačinjavaju delegati potpisnika ugovora, sa mandatoru 
od 2 godine. 
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Član 28. 

Koordinacioni odbor za sprovodjenje i praćenje ovog Ugovora 
broji 6 članova, 3 bira Fakultet, od kojih je jedan šef Katedre, a tri 
Institut. 

Šef Katedre je po funkciji član Koordinacionog odbora. 
Koordinacioni odbor ima predsednika i zamenika predsednika. 

Predsednik Koordinacionog odbora bira se iz redova nastavnika. 
Koordinacioni odbor donosi Poslovnik o svom radu. 

Član 29. 

Koordinacioni odbor ima sledeće zadatke: 

- da prati sprovodjenje Ugovora i o uočenim pojavama i problemima 
obaveštava potpisnike, 

- predlaže potpisnicima preduzimanje potrebnih mera za sprovodjenje 
Ugovora, 

- vrši analize primene ovog Ugovora, 
- daje tumačenje pojedinih odredbi Ugovora, 
- usaglašava stavove potpisnika kada se za tim ukaže potreba, 
- vrši i ostale poslove odredjene ovim Ugovorom i Poslovnikom 

o radu Koordinacionog odbora za sprovodjenje ovog Ugovora, 
- da jednom godišnje podnosi izveštaj o svom radu Savetu 

Fakulteta i Institutu, 
- predlaže izmene i dopune ovog Ugovora. 

Član 30. 

Eventualne sporove iz ovog Ugovora potpisnici će rešavati 
sporazumno. 

Ukoliko se eventualni spor ne može resiti sporazumno, potpisnici 
mogu odlučiti da ga reše putem unutrašnje arbitraže ili putem suda. 

Kada se spor rešava putem arbitraže. Odluka arbitraže ima 
izvršneni naslov. Koordinacioni odbor imenuje Arbitražu koja broji 5. članova. 

Kada se potpisnici odluče da spor reše putem suda, nadležan je sud 
u Beogradu prema stvarnoj nadležnosti. 

Član 31. 

Ovaj Ugovor se zaključuje na neodredjeno vreme. 
U slučaju da neka potpisnica želi da raskine Ugovor dužna je 

da svoju pismenu odluku dostavi drugom učesniku Ugovora. 

podnet. 
Ugovor se ne može raskinuti u školskoj godini u kojoj je zahtev 

Otkazni rok je godinu dana od dana podnošenja zahteva. 

Član 32. 

Izmene i dopune ovog Ugovora može predložiti svaka potpisnica, 
kao i Koordinacioni odbor. 

Izmene i dopune ovog Ugovora vrše se po istom postupku po kome 
je Ugovor i usvojen. 

Član 33. 

Danom stupanja na snagu ovog ugovora, prestaje da vaši Samoupravni 
sporazum koji je zaključen izmedju Fakulteta i nastavne baze Institut za 
fizikalnu medicinu i rehabilitaciju SR Srbije. 
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Član 34. 

Ovaj Ugovor stupa na snagu danom njegovog potpisivanja od 
strane oba učesnika, a primenjivaće se 8 dana od dana usvajanja na 
Savetu. 

Član 35. 

Ovaj Ugovor sačinjen je u 6 (šest) istovetnih primeraka od 

kojih po 3(tri) za svaku Ugovornu stranu. y HHBEP3HTET y BEOPPAHF 
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